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Apply glue on the fuselage area as indicated

Breng lijm aan op de romp zoals aangeduid

Appliquez de la colle sur le  
fuselage comme indiqué

Bring Klebstoff auf dem Rumpf an wie angegeben

Apply glue on the fuselage area as indicated

Breng lijm aan op de romp zoals aangeduid

Appliquez de la colle sur le  
fuselage comme indiqué

Bring Klebstoff auf dem Rumpf an wie angegeben

Assemble the elevator panel on the fuselage

Plaats het staartvlak op de romp

Assemblez le profondeur sur le fuselage

Montieren Sie das Hohenleitwerk auf dem Rumpf

Assemble the rudder panel on the fuselage. 

Plaats het kielvlak op de romp. 

Assemblez la dérive sur le fuselage.

Montieren Sie das Seitenruder auf dem Rumpf.

Assemble the wing on the fuselage with the supplied rubber bands.
Check carefully the alignment of elevator, rudder and wing panels.

Monteer de vleugel op de romp met de bijgeleverde rubber elastieken en 
controleer de uitlijning van de staartvlakken en vleugel.

Monter de l’aile sur le fuselage avec les bandes en caoutchouc fournis.
Vérifiez soigneusement l’alignement de la profondeur, direction et des 
panneaux d’ailes.

Montieren die Tragflache auf den Rumpf mit dem beiliegenden Gum-
mibändern.
Prüfen Sie sorgfältig die Angleichung der Höhenruder, Seitenruder und 
Tragflächen.
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STEP 3  TAIL PANEL ASSEMBLY • BEVESTIGEN ROERVLAKKEN • MONTAGE DU DERIVE ET PROFONDEUR • LEITWERK MONTIEREN

STEP 3.1

STEP 3.2

STEP 3.3

STEP 3.4

STEP 3.5

A B

EPOXY GLUE
MIX RATIO 1:1
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Slide the carbonfibre wingjoiner in the wingpanel. 

Steek de Carbonvezel vleugelstaaf in de vleugel

Glissez le clé d’aile en fibre de carbon dans l’aile 

Das CFK Rohr im Tragfläche schieben

Slide the other wing panel in place 

Bevestig de andere vleugel

Fixez l’autre pièce d’aile

Die andere Tragfläche aufschieben

Mount the propeller adapter

Bevestig de prop adapter

Fixez l’adaptateur d’hélice

Die Luftschraube Mitnehmer montieren

Mount the propeller

Bevestig de prop

Fixez l’hélice

Die Luftschraube montieren

Mount rubber O-Ring

Bevestig de rubber O-Ring

Fixez le joint torique en caoutchouc

Das Gummi O-Ring aufziehen

Slide the wing in the fuselage

Steek de vleugel in de romp

Glissez l’aile dans le fuselage

Die Tragfläche im Rumpf schieben
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STEP 4 WING ASSEMBLY • MONTEREN VAN DE VLEUGEL • MONTAGE DE L’AILE • FLUGEL MONTIEREN

STEP 5  PROPELLER ASSEMBLY • BEVESTIGEN VAN DE PROPELLER • MONTAGE DE L’HELICE • LUFTSCHRAUBE MONTIEREN
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Elevator trim

Aileron trim

Power indicator

Dual rate 50%
Elevator & Aileron

Elevator & Aileron 
Gimbal

Mode 2

Mode 1
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STEP 6  THE TRANSMITTER • DE ZENDER • LA TELECOMMANDE • DIE FERNSTEUERUNG

Channel 5 Kanaal 5 Voies 5 Kanal 5

Throttle trim Motor fijntrimmer Trim de moteur Gas Trimmung

Throttle control 
Gimbal

Motor controle 
knuppel Manche de moteur Gas Hebel

Rudder trim Richtingsroer 
fijntrimmer Trim de dérive Seitenruder  

Trimmung
Low Voltage  

indicator
Laagvoltage 

 indicator
Indicateur de  

Voltage Spannung anzeige

SW 1 Aileron
reverse switch

SW 1 Rolroer  
omkeer schakelaar

SW 1 Enterrupteur 
d’inversion Ailerons

SW 1 Umkehrschal-
ter Querruder

SW 2 Elevator 
reverse switch

SW 2 Hoogteroer  
omkeer schakelaar

SW 2 Enterrupteur 
d’inv. profondeur

SW 2 Umkehrschal-
ter Hohenruder

SW 3 Throttle  
reverse switch

SW 3 Motor omkeer 
schakelaar

SW 3 Enterrupteur 
d’inv. moteur

SW 3 Umkehrschal-
ter Gas

SW 4 Rudder 
reverse switch

SW 4 Richtingsroer 
omkeer schakelaar

SW 4 Enterrupteur 
d’inv. Dérive

SW 4 Umkehrschal-
ter Seitenruder

SW 5 V-Tail mixer 
switch

SW 5 V-Mixer  
schakelaar

SW 5 Enterrupteur 
mixage V

SW 5 V-Mixer 
Schalter

On/Off switch Aan/uit schakelaar Enterupteur On/Off Schalter On/Off

Power Indicator Power indicator Indicateur POWER POWER anzeige

Aileron trim Rolroer  
fijntrimmer Trim d’ ailerons Querruder 

Trimmung
Elevator & Aileron 

gimbal
Rolroer en 

hoogteroer knuppel
Manche d’ailerons 

et Profondeur
Querruder und  

Hohenruder Hebel

Elevator Trim Hoogteroer  
fijntrimmer Trim de profondeur Hohenruder  

Trimmung

Dual Rate 50%

 

Elevator & Aileron
Servowegbegrenzer 
50% Hoogteroer & 

Rolroeren

Limitateur de 

 

débattement 50% 

 

Profondeur & Ailerons

Servowegbegrenzung 
50% Hohenruder und 

Querruder

Throttle trim

Rudder trim

CH 1
Reverse switch Ailerons 

CH 2
Reverse switch Elevator

CH 3
Reverse switch Throttle

CH 4
Reverse switch Rudder MIX

V-Mixer switch

Signal indicator

Channel 5

Throttle & Rudder 
Gimbal

8

On / Off switch

Elevator
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

Elevator
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

Motor
Moter

Moteur
Gas

Motor
Moter

Moteur
Gas

Rudder
Richtingsroer

Dérive
Seitenruder

Rudder
Richtingsroer

Dérive
Seitenruder

Ailerons
Rolroeren
Ailerons

Querruder

Ailerons
Rolroeren
Ailerons

Querruder

Ailerons

Ailerons

V-Mixer

V-Mixer

Rudder

Rudder

Elevator

Elevator

Throttle

Throttle
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Mode 1

STEP 7  WIRING DIAGRAM • AANSLUITINGEN • LES CONNECTIONS • DIE VERBINDUNGEN

Elevator
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

Motor
Moter

Moteur
Gas

Rudder
Richtingsroer

Dérive
Seitenruder

Ailerons
Rolroeren
Ailerons

Querruder

Ailerons V-Mixer
Rudder

Elevator

Mode 2

Elevator
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

Motor
Moter

Moteur
Gas

Rudder
Richtingsroer

Dérive
Seitenruder

Ailerons
Rolroeren
Ailerons

Querruder

Ailerons V-Mixer
RudderElevator

Throttle
Throttle

CH1
RUDDER

Richtingsroer
Dérive

Seitenruder

CH1
Aileron 1
Rolroer 1
Aileron 1

Querruder 1

CH1
Aileron 1
Rolroer 1
Aileron 1

Querruder 1
CH1

Aileron 2
Rolroer 2
Aileron 2

Querruder 2

CH1
Aileron 2
Rolroer 2
Aileron 2

Querruder 2

CH4
RUDDER

Richtingsroer
Dérive

Seitenruder

CH4
RUDDER

Richtingsroer
Dérive

Seitenruder

CH1
RUDDER

Richtingsroer
Dérive

Seitenruder

CH2
ELEVATOR
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

CH2
ELEVATOR
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

CH3
ELEVATOR
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

CH3
ELEVATOR
Hoogteroer
Profondeur
Hohenruder

CH3
ESC

Regelaar
Variateur

Fahrtregler

CH3
ESC

Regelaar
Variateur

Fahrtregler

CH2
ESC

Regelaar
Variateur

Fahrtregler

CH2
ESC

Regelaar
Variateur

Fahrtregler

BATTERY

BATTERY BATTERY

BATTERY

MOTOR

MOTOR MOTOR

MOTOR

MODE 2

MODE 2

MODE 1

MODE 1
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Slide the servo reverse switches in the position as indicated.
CH 1 Ailerons =  UP
CH 2 Elevator =  DOWN
CH 3 Throttle =  DOWN
CH 4 Rudder =  DOWN
MIX =   DOWN

Schuif alle schakelaars naar de volgende positie
CH 1 Rolroeren =  BOVEN
CH 2 Hoogteroer =  ONDER
CH 3 Motor =  ONDER
CH 4 Richtingsr. =  ONDER
MIX =   ONDER

Mettez les enterrupteurs dans les positions suivantes
CH 1 Ailerons =  HAUT
CH 2 Profondeur =  BAS
CH 3 Moteur =  BAS
CH 4 Derive =  BAS
MIX =   BAS

Schieben Sie die Servo-Reverse Schalter in der Position wie angegeben.
CH 1 Querruder =  OBEN
CH 2 Hohenruder =  UNTEN
CH 3 Motor =  UNTEN
CH 4 Seitenruder =  UNTEN
MIX =   UNTEN

Mode 1

Mode 2

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

Put all trimmers to the middle position.

Zet alle fijntrimmers in de middelste positie.

Mettez tous les trims en position centrale.

Setzen Sie alle Trimmer auf die mittlere Position.

Move the throttle stick to the lowest position as indicated  
 Mode 2 = Left stick 
 Mode 1 = Right stick

Beweeg de knuppel voor het regelen van het motortoerental naar de 
onderste positie zoals aangeduid.
Mode 2 = Linkse knuppel
Mode 1 = Rechtse knuppel

Déplacez la manche des gaz en position basse comme indiqué
Mode 2 = Manche de gauche
Mode 1 = Manche de droîte

Bewegen Sie den Gashebel in die unterste Position wie angegeben.
Mode 2 = Gashebel Links
Mode 1 = Gashebel Rechts

Switch on the transmitter

Zet de zender aan

Allumez l’émetteur

Schalten Sie den Sender ein

STEP 8  FIRST CONTROL OF TX • EERSTE CONTROLE VAN DE ZENDER • PREMIER CONTROLE DE L’EMETTEUR • ERSTE KONTROLLE VOM SENDER

STEP 8.1

STEP 8.2

STEP 8.3

STEP 8.4
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CH 1 Ailerons =  UP
CH 2 Elevator =  DOWN
CH 3 Throttle =  DOWN
CH 4 Rudder =  DOWN
MIX =   DOWN

CH 1 Rolroeren =  BOVEN
CH 2 Hoogteroer =  ONDER
CH 3 Motor =  ONDER
CH 4 Richtingsr. =  ONDER
MIX =   ONDER

CH 1 Ailerons =  HAUT
CH 2 Profondeur =  BAS
CH 3 Moteur =  BAS
CH 4 Derive =  BAS
MIX =   BAS

CH 1 Querruder =  OBEN
CH 2 Hohenruder =  UNTEN
CH 3 Motor =  UNTEN
CH 4 Seitenruder =  UNTEN
MIX =   UNTEN
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Trimmer sound

Mode 1

Mode 2
Mode 2

Settings for  
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Slide the servo reverse switches in the position as indicated.
CH 1 Ailerons =  UP
CH 2 Elevator =  DOWN
CH 3 Throttle =  DOWN
CH 4 Rudder =  UP
MIX =   DOWN

Schuif alle schakelaars naar de volgende positie
CH 1 Rolroeren =  BOVEN
CH 2 Hoogteroer =  ONDER
CH 3 Motor =  ONDER
CH 4 Richtingsr. =  BOVEN
MIX =   ONDER

Mettez les enterrupteurs dans les positions suivantes
CH 1 Ailerons =  HAUT
CH 2 Profondeur =  BAS
CH 3 Moteur =  BAS
CH 4 Derive =  HAUT
MIX =   BAS

Schieben Sie die Servo-Reverse Schalter in der Position wie angegeben.
CH 1 Querruder =  OBEN
CH 2 Hohenruder =  UNTEN
CH 3 Motor =  UNTEN
CH 4 Seitenruder =  OBEN
MIX =   UNTEN

Mode 1

Mode 2

1 2 3 4 5

1 2 3 4 5

Put all trimmers to the middle position.

Zet alle fijntrimmers in de middelste positie.

Mettez tous les trims en position centrale.

Setzen Sie alle Trimmer auf die mittlere Position.

Move the throttle stick to the lowest position as indicated  
 Mode 2 = Left stick 
 Mode 1 = Right stick

Beweeg de knuppel voor het regelen van het motortoerental naar de 
onderste positie zoals aangeduid.
Mode 2 = Linkse knuppel
Mode 1 = Rechtse knuppel

Déplacez la manche des gaz en position basse comme indiqué
Mode 2 = Manche de gauche
Mode 1 = Manche de droîte

Bewegen Sie den Gashebel in die unterste Position wie angegeben.
Mode 2 = Gashebel Links
Mode 1 = Gashebel Rechts

Switch on the transmitter

Zet de zender aan

Allumez l’émetteur

Schalten Sie den Sender ein

STEP 8  FIRST CONTROL OF TX • EERSTE CONTROLE VAN DE ZENDER • PREMIER CONTROLE DE L’EMETTEUR • ERSTE KONTROLLE VOM SENDER

STEP 8.1

STEP 8.2

STEP 8.3

STEP 8.4
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CH 1 Ailerons =  UP
CH 2 Elevator =  DOWN
CH 3 Throttle =  DOWN
CH 4 Rudder =  UP
MIX =   DOWN

CH 1 Rolroeren =  BOVEN
CH 2 Hoogteroer =  ONDER
CH 3 Motor =  ONDER
CH 4 Richtingsr. =  BOVEN
MIX =   ONDER

CH 1 Ailerons =  HAUT
CH 2 Profondeur =  BAS
CH 3 Moteur =  BAS
CH 4 Derive =  HAUT
MIX =   BAS

CH 1 Querruder =  OBEN
CH 2 Hohenruder =  UNTEN
CH 3 Motor =  UNTEN
CH 4 Seitenruder =  OBEN
MIX =   UNTEN
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STEP 11  CHECK THE FUNCTIONS • CONTROLEER DE FUNCTIES • PREMIER CONTROLE DE FONCTIONNEMENT • ERSTE FUNKTIONS KONTROLLE

LEFT • LINKS
GAUCHE • LINKS

LEFT • LINKS
GAUCHE • LINKS

RIGHT • RECHTS 
DROITE • RECHTS

RIGHT • RECHTS 
DROITE • RECHTS

Mode 2

Mode 2

Mode 1

Mode 2

Mode 1

Mode 2

Mode 1

Mode 1

Mode 2

Mode 2

Mode 1

Mode 1

Mode 2

Mode 2

Mode 2

Mode 2
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Mode 1

Mode 1

Mode 2

Mode 2

DOWN • DALEN • DESCENDRE • DALEN

UP • STIJGEN • MONTER • STEIGEN

Mode 2

Mode 2

STEP 11  CHECK THE FUNCTIONS • CONTROLEER DE FUNCTIES • PREMIER CONTROLE DE FONCTIONNEMENT • ERSTE FUNKTIONS KONTROLLE

MOTOR OFF • MOTOR UIT
MOTEUR OFF • MOTOR AUS

MOTOR ON • MOTOR AAN
MOTEUR ON • MOTOR LAUFEND

Mode 1

Mode 1

Mode 2

Mode 2

Mode 2

Mode 2
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STEP 12  FLYING • VLIEGEN • VOLER • FLIEGEN

• Immer gegen den Wind starten.
• Immer das Modell Ruhig und Horizontal werfen.
• Immer gegen den Wind landen.
• Die Regler immer langsam und mit Gefühl bewegen.

• Always launch the model against the wind
• Always launch the model gently and horizontal
• Always land the model against the wind
• Always move the controls slowly and with feeling

• Toujours lancer le modèle avec le nez dans le vent
• Toujours lancer le modèle gentiment et horizontalement
• Toujours atterrir le modèle avec le nez dans le vent
• Toujours bouger les commandes lentement
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150 X 100m

WIND

WIND

TAKE-OFF • OPSTIJGEN • DECOLLAGE • AUFSTEIGEN

CHECK WIND SPEED &
WIND DIRECTION

LANDING • LANDEN • ATTERRISSAGE • LANDUNG

WIND

Wählen Sie immer eine große  
offene Fläche ohne Hindernisse
um Ihres Modell zu fliegen.

Always select a wide open area without ob-
stacles to fly your radio controlled models.

Choisissez toujours un grand 
espace sans obstacles pour voler.

Zoek steeds een groot open veld zonder 
obstakels om uw radiobestuurd model te 
vliegen.

NEVER FLY YOUR RC MODEL
• In the near of power lines
• Close to public roads
• In play gardens or public parks
• Near a railway
• Near houses or buildings

NE JAMAIS VOLER 
• A proximité de lignes électriques
• Sur la rue
• Dans les aires de jeux et jardins 

publics
• Près de voies de chemin de fer
• Près de maisons, buildings

VLIEG NOOIT;
• Nabij hoogspanningslijnen
• Nabij openbare wegen
• Op speelpleinen of in openbare parken
• Nabij een spoorweg
• In de buurt van een woongebied

Fliegen Sie Niemals
• In der Nähe von Stromleitungen
• In der Nähe von Spielplätzen  
   und öffentlicher Straßen
• In öffentlichen Parken
• In der Nähe von Gleisen
• In der Nähe von Wohnungen

CONTROLEER WINDSNELHEID
EN WINDRICHTING

CONTROLLEZ LA FORCE  
ET LA DIRECTION DU VENT

KONTROLLIEREN SIE  
IMMER WIND  

GESCHWINDIGKEIT UND  
WINDRICHTUNG

• Altijd het model tegen de windrichting in lanceren.
• Altijd het model horizontaal en rustig lanceren.
• Altijd het model landen tegen de windrichting in.
• Altijd de stuurhendels rustig en met fijne 
   bewegingen bedienen.
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LINKING PROCEDURE •LINKING PROCEDURE •LIER LE RECEPTEUR • LINKUNG VON SENDER UND EMPFANGER

LINKING PROCEDURE AX-4CT + 6-CH RECEIVER

Step 1 :  Take the LINK lead
 Neem de LINK kabel
 Prenez le cable “LINK”
 Nehmen Sie das “LINK” Kabel

Step 3 :  Connect the battery
 Connecteer de batterij
 Connectez la batterie
 Akku anschliessen

Step 11 :  Connect the battery and test of all 
 functions work properly    
 Connecteer de batterij en test alle functies.
 Connectez la batterie et testez tous les fonctions
 Akku anschliessen und Funktionen Testlaufen

Step 8 :  Disconnect the battery
 Maak de batterij los
 Déconnectez la batterie
 Akku abnehmen

Step 9 :  Disconnect the LINK lead
 Neem de LINK kabel weg
 Déconnectez le cable LINK
 LINK kabel entfernen

Step 4 :  The LED starts to blink
 De LED pinkt
 Le LED clignote
 Das LED blinkt

Step 5 :  Push the LINK button and hold 
 Druk op de LINK knop en houd de  
 knop ingedrukt 
 Poussez sur le bouton LINK et  
 tennez le
 Das LINK knopf eindrucken und  
 festhalten

Step 6 :  Switch on the radio
 De zender aanzetten
 Allumez l’ émetteur
 Sender einschalten

Step 10 :  Switch on the radio
 De zender aanzetten
 Allumez l’ émetteur
 Sender einschalten

Step 7 :  When the LINKING is accepted  
 the LED will light up continuous.
 Wanneer de LINKING geaccepteerd  
 is zal de LED blijven branden.
 Quand le LINKING est accepté, le  
 LED reste allumé.
 Die LINKUNG ist akzeptiert wenn  
 das LED ständig aufleuchtet

Step 2 :  Put the LINK lead in the BATT exit 
 Steek de connector van de “LINK”  
 kabel in de BATT uitgang.
 Connectez le cable “LINK” au sortie  
 BATT
 Das “LINK” Kabel im BATT 
 Ausgang stecken.
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NOTE: 
THE MANUFACTURER IS NOT RESPONSIBLE FOR ANY RADIO OR TV INTERFERENCE 
CAUSED BY UNAUTHORIZED MODIFICATIONS TO THIS EQUIPMENT. SUCH MODIFICATIONS 
COULD VOID THE USER AUTHORITY TO OPERATE THE EQUIPMENT 
 

 
 
 

Section 15.105 Information to the user. 
 
(b) For a Class B digital device or peripheral, the instructions furnished the user shall include the 
following or similar statement,  
 
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 
If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures: 
-- Reorient or relocate the receiving antenna. 
-- Increase the separation between the equipment and receiver. 
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. 
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help. 
 


